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1. kapitel.

En cowboy til fods.


Hvis prærien ikke havde været så ensom og øde, var der sikkert mange, som var blevet forbavsede i høj grad ved at se det særsyn, at en cowboy med lange støvler med sporer, revolverbælte med to seksløbere af svær kaliber og lassoen rullet sammen og hængende over den venstre skulder roligt og støt vandrede ganske alene gennem en smal sænkning, der bugtede sig ud og ind mellem lave høje.

Samme cowboy havde et tørklæde bundet om panden, og enkelte blodpletter fortalte, at han havde været ude for en eller anden voldsom begivenhed. Den dybeste stilhed herskede overalt; men blev nu afbrudt af et skingrende, uhyggeligt kor som fra en hærskare af onde ånder. Det var coyoten, prærieulven, der sendte sin uharmoniske hilsen til fuldmaanen, som nu ved midnat stod højt på himlen.

Næppe var hylene begyndt, før præriehundene stemte med i denne makabre midnatskoncert med deres pibende skrig, som vedblev et lille stykke tid efter, at ulvene sluttede af. Og saa endte det hele med langtrukne uhu fra de smaa prærieugler.

Hvem vilde have tænkt sig den berømte vovehals, Tom Mix, i en saa mærkelig situation og saa langt uden for alfarvej. Der laa da ogsaa en helt usædvanlig begivenhed bag ved.

Tom Mix havde været paa en længere udflugt. Hans bedste ven og kammerat, Bob Morgan, havde for en kortere tid fået et job på en stor ranch, hvis ejer var en god ven af ham og Tom. Tom havde derfor besluttet et ridt over den øde prærie for at besøge en anden ranch mange hundrede miles sydpå, hvor han som ung havde været ansat, inden han drømte om at skulle ud for at opleve spændende eventyr.

Den foregående dag var han kommet til et ensomt klippeparti, der hævede sig brat i vejret fra den ene side af synsranden til den anden. Et smalt pas førte igennem, og dette havde han fulgt, idet han lod hesten gå i skridtgang, da bunden gik brat opefter, og det var kvælende varmt.

Efter en times ridt fortsattes vejen som en temmelig stejl sti, der til den ene side afgrænsedes af en lodret klippemur, der ragede over hundrede meter i vejret, medens der til den anden aabnede sig en dyb afgrund, paa hvis stejle skråning der voksede tæt krat.

På det første stykke var denne sti kun et par meter bred, senere udvidede den sig, og den stejle klippemur trak sig en snes meter tilbage, så der dannedes en bred stribe med saftigt græs. En krystalklar vandstrøm styrtede ned oppe fra og havde skåret en smal rende tværs over vejen og forsvandt med larm og brusen som et vandfald i afgrundens dyb.

I den høje klippemur var der flere huler, og medens han fik lov til at drikke af vandet og græsse, fyldte Tom sin feltflaske med det kolde vand. Da han atter var steget i saddelen, hørte han pludselig en svag støj oppe fra en af hulerne, og i næste sekund smældede et riffelskud; han mærkede lige som et svidende piskeslag langs den ene tinding. Endnu et skud knaldede, og hans hest gjorde et vildt sprig ud over randen af afgrunden, så huskede han ikke mere.

Han kom dog snart efter til bevidsthed igen. Hesten havde fået en kugle gennem hovedet og var dræbt med det samme og lå knust nede i dybet, hvor en Flod med voldsom larm banede sig vej mellem spidse klipper.

Tom Mix selv var slynget af i faldet og var havnet mellem nogle buske, hvis sejge grene havde frelst ham fra at styrte videre ned og blive knust mod klipperne.

Nu lå han dækket af det tætte løv knapt en snes meter nede, hvor en lille afsats var skjult af grenene. Og han hørte stemmer der oppe fra. Grove, rå og hæse stemmer.

„Hvordan pokker har han snuset op, at vi holder til her.“ spurgte den ene.

„Tom Mix er farlig og snu,“ kom det fra den anden.

„Ja, og han stikker altid sin næse i andres sager. Hidtil har han haft en fordømt held med sig. Men det var godt, at vi var på vores post. Han må på en eller anden måde have hørt om vores plan. Jeg kan bare ikke begribe hvordan.“

„En eller anden har ikke kunnet holde tæt. Får jeg at vide, hvem det er, så bliver det værst for vedkommende.“

„Og så har han alene vovet sig herud. Men nu er der for bestandig sat en stopper for hans nævenyttighed. Og vi kan føle os helt rolige.“

„Chefen er alligevel ikke så klog, som jeg havde troet. Han pralede med, at ingen uvedkommende var i stand til at snuse noget op om hans geniale plan. Og så viser det sig alligevel, at denne fordømte Tom Mix havde færten af den.“

„Jeg vil give dig et godt råd. Snak ikke direkte til Al Hill om dette her. Nu er Tom Mix ude af spillet. Og ingen kan hindre planen mod Old-Bills-Ranchen. Men du ved, at Al Hill aldrig tilgiver den, der kritiserer en fejl, han har begået. Og han er hævngerrig som en Bavian.“

„Du har Ret. Jeg skal ikke lægge mig ud med ham. Nu er Tom Mix død. Men jeg tror ikke, vi skal prale med vores dåd. Vi har vist ogsaa andet at tænke på.“

Lidt efter hørte Tom en hest pruste, og så lød den dæmpede støj af travende hestehove på det bløde græs, — lidt efter lidt døde den hen, og så blev alt stille. Kun larmen fra floden dybt nede brød stilheden i de ensomme bjerge.

Tom Mix priste sit held. Han havde ikke regnet med, at han vilde møde en levende sjæl i de øde afsides liggende bjerge. Skæbnen havde holdt sin hånd over ham, og ganske uventet havde han fået færten af en ellers ukendt bande, som havde farlige, forbryderiske planer for.

Men hvorfor var to af disse fyre søgt her ud i ødemarken? Hvad var det, man havde for, og som man hidtil havde forstaaet at holde saa hemmeligt, at kun et rent og skært lune af skæbnen havde røbet noget?

Hvem var Al Hill, og hvor laa Old-Bills-Ranch?

Tom Mix kunde ellers rose sig af, at han var kendt viden om og havde været meget omkring såvel i Texas som Arkansas og Arizona og andre stater, hvor der endnu eksisterede cowboys, og hvor seksløberne sad løse i hylstret. Men disse navne havde han aldrig hørt noget om. Det var jo også en helt ny egn, han nu berejste.

Hans prægtige hest var dræbt, og forbryderen var allerede langt borte. Han havde ikke engang haft lejlighed til at se, hvordan de så ud. Kun deres stemmer kunde han måske kende igen. De havde i hvert fald en måde at tale på, som ikke var almindelig i de egne, hvor Tom plejede at færdes. Sandsynligvis var det banditter fra en af de store byer i øststaterne.

Men de kendte altså ham, og derved fik de en meget stor fordel. Det eneste gode kort, han selv havde på hånden, var den kendsgerning, at de troede, han var død.

Ellers var spillet farligt og ulige nok. Han kunde risikere at løbe på de to hensynsløse forbrydere, der begik fejgt snigmord uden gnist af samvittighed. De vilde straks kende ham og kunde på ny forsøge et attentat.

Han klatrede op ad skråningen. Så gav han sig til at undersøge hulerne. I en af dem fandt han tydelige spor, der fortalte, at et par heste havde været skjult. Han fandt også resterne af et måltid. Udbrændte gløder fra et bål og en rusten konservesdåse. Han gav sig til nærmere at undersøge stedet, og så opdagede han et hul, der var dækket af løst sand. Her lå flere tømte konservesdåser og adskillige flasker. Der lå også en tom blikdåse, som havde indeholdt tobak, og den gav ham et lille fingerpeg.

Papirstrimlen, som var klistret på låget, var stemplet med et firmanavn fra en tobaksforretning i Chicago. Dette talte for, at de to skurke hørte til der. Men hvorfor havde de opholdt sig her i hulen?

Foreløbig var der dog ikke tid til at spekulere over denne gåde. Det gjaldt kun om at komme videre. Han foretog endnu en ransagning, og så gjorde han en ny opdagelse. I et hjørne i hulens inderste krog var der endnu et dybt hul, der også var camoufleret med løst sand, og her fandt han et helt lager af forskellige konservesdåser og en halv snes store flasker med whisky.

Det var altså ikke tilfældigt, at de to banditter holdt til her. Forrådet viste, at banden af en eller anden ukendt grund havde valgt dette afsides skjult helt uden for alfarvej og havde fundet et tilflugtssted her. Han kunde altså regne med, at de vilde vende tilbage før eller senere.

Nu kom forrådet ham til nytte. — Whiskyen lod han være. — Men han to et par konservesdåser, og så fyldte han påny sin feltflaske og begyndte den lange vandring til fods videre gennem bjergkæden og over den store øde prærie.





2. kapitel.

En mand fra svundne dage.


Tom Mix havde gjort en opdagelse, som kunde komme ham til nytte, når han nu skulde forfølge de to skurke, som havde prøvet på at snigmyrde ham. Da han fulgte de utydelige og svage spor i løst sand og tørt græs, hvor de to banditters heste havde trådt, kom han næste morgen over en lavning, hvor grunden var blød og fugtig, og her kunde han se helt tydelige aftryk af hestehovene. Det ene af de to ridedyr havde tabt skoen på det venstre bagben.

Der var ingen tvivl om, at hestens ejer før eller senere vilde lade den sko, så her var en mulighed for at få lidt nærmere oplysninger. Men foreløbig vilde det næppe ske. Saa langt hans øje kunne nå udover prærien, der lå badet i det første morgenskær fra solen, som stod lige over synsranden i øst, så han intet tegn på beboelse. Han var kommet til en ukendt egn, hvor han aldrig før havde været. Han kunne derfor prise sig lykkelig over, at han havde fundet konservesdåserne. Og her, hvor han nu så sporene så tydeligt, fordi grundvandet nåede op til overfladen, var der et lille vandhul. Han kunde se, at de to slyngler havde ladet deres heste drikke her. Nu slukkede han også sin tørst og fyldte påny feltflasken, og så vandrede han videre.

Kort før middag, da heden blev næsten uudholdelig, standsede han mellem nogle lave høje for at få sig et måltid mad. Et krat skaffede ham en smule ly mod solens brændende stråler. Bagefter lagde han sig til hvile. — Han savnede sin fine saddel, som han ellers plejede at benytte som hovedpude, når han sov på længere ture. Både den, hans fornemme seletøj og hele hans forråd var jo forsvundet i den utilgængelige afgrund, hvor hesten styrtede ned.

Han sov et par timer, så vågnede han brat. Han havde fået en mærkelig fornemmelse af, at han blev iagttaget. Han for op og greb den ene seksløber, og så kikkede han sig omkring. Der var intet mistænkeligt at opdage.

Han lagde sig atter ned og lod, som om han igen faldt i søvn. Men han lukkede ikke øjnene helt. Lidt efter så han noget, som forsigtigt dukkede frem ved foden af en græsklædt høj et lille stykke borte. Først så han nogle store ørnefjer, og derpå et rødbrunt, skarpskåret, skægløst ansigt med to sorte, spillende øjne. Så kom en høj, slank indianerkriger i fuld udrustning frem.

Han havde tomahawk i bæltet, men også to seksløbere, og i hånden holdt han en riffel parat.

„Ugh!“ råbte han.

Tom sprang op, og indianeren stod med bøssen klar til skud. I nogle øjeblikke stod de to mænd således. Tom havde trukket den ene seksløber og var parat til at skyde.

Så sænkede indianeren sit våben. „Min hvide broder kan godt stikke skyderen i hylsteret,“ sagde han roligt, idet han kastede riflen over sin skulder.

Han kom langsomt nærmere. „Du har ingen hest,“ sagde han.

„Du har et skarpt blik,“ sagde Tom med et smil.

Indianeren lo højt. „Du er den berømte Tom Mix,“ sagde han, „jeg kender dig efter andres beskrivelse.“

„Hvem er du?“ spurgte Tom overrasket. Indianeren gjorde et tillidsvækkende indtryk, og det var klart, at han ikke havde ondt i sinde. Tom erkendte, at han havde været meget let at dræbe ham. Han havde haft den bedste lejlighed til det. Men hvem kunne drømme om, at en indianer i den ægte gammeldags udrustning opholdt sig her i ødemarken.

„Jeg er Chingahug, den sidste ætling af den en gang så mægtige Assariernes stamme,“ sagde han. „Hvorfor kommer du her uden hest?“

Tom forklarede, hvad der var hændet ham. Indianeren smilte barskt. Havde jeg vidst det, så havde du været hævnet,“ erklærede han. „Jeg så de to skurkagtige blegansigter, de gjorde holdt her. Men jeg er ingen fejg snigmorder. Jeg vidste ikke, at det var to uslinge.“

„Nu ved du det,“ sagde Tom. „Kan du beskrive mig, hvordan de så ud?“

„De var begge klædte omtrent som du,“ svarede Chingahug. „Den ene var desuden meget høj og havde et usædvanlig magert ansigt uden skæg. — Hans næse var stor og spids, og han han havde et rødt ar over panden. Den anden var meget stor og bred, han havde sort skæg og mørke øjne, og hans næse var bred og flad som hos de sorte mænd, som blegansigterne slæbte så mange af her til landet og gjorde dem til slaver. Hans ansigt var brunt.

De standsede her for at vande hestene, og så drak de selv og fyldte deres vanddunke. De havde travlt med at komme videre.“

„Det er to skurke af den værste slags,“ sagde Tom, og så fortalte han hvad de to banditter havde talt om, da de troede ham dræbt i bunden af afgrunden.

„Jeg kender Old-Bills-Ranch,“ sagde Chingahug. „Det er en meget stor ranch, som blev bygget for mange år siden, da blegansigterne vandrere ind og dræbte de store hjorder Bisoner, som var Assariernes ejendom. Vi hævnede os. Men der kom flere, og de lærte mine fædre og brødre at drikke ildvand, som udmarvede dem. Og de lokkede de røde krigere i en fælde og myrdede dem, da de troede, at der skulle sluttes venskabspagt.

De lagde smukke klæder ud, som de røde mænd i god tro tog på, og så blev de syge og døde som fluer.“

Tom knyttede hænderne. Han vidste, at pionerer i tidligere dage med ethvert nok så gement middel søgte at udrydde præriens frie indianere. Man lagde tøj ud befængt med smitte fra børnekopperne, der var så farlige for andre racer, der aldrig havde kendt denne farsot. Sygdom og brændevin ryddede værre op blandt indianerne end de hvide mænds ildvåben.

„Jeg har svoret hævn over Old-Bills efterkommere,“ sagde Chingahug. „Men jeg har erfaret, at hans sønnedatter, som nu ejer Old-Bills-Ranch, er en pige med et hjerte af guld. Hun er meget rig, og hun forstår, hvad hendes bedstefar har udøvet af ondt mod røde mænd. Assariernes stolte og tapre sønner er alle gået til de evige jagtmarker. Kun Chingahug er tilbage. Men der er andre stammer, som lever et kummerfuldt liv, og dem har hun gjort meget godt imod. Derfor har jeg opgivet min hævn mod hende.“

„De to skurke er med i en bande, som har ondt i sinde mod Old-Bills-Ranch,“ sagde Tom. „Jeg er glad ved, at jeg traf dig. Nu kan jeg advare den unge dame og give skurkene en tak for sidst.“

Chingahugs sorte Øjne lyste. „Hun er sikker for min hævn nu,“ sagde han. „Men der findes endnu skurke af samme slags som hendes bedstefader, og dem vil jeg overføre min hævn på. Deres skalpe skal dingle ved mit bælte. Han viste med en stolt håndbevægelse mod bæltet, hvor der hang en halv snes skalpe. „De røde mænd var tapre og ædelmodige og godtroende. De tog venligt mod de første blegansigter, de bød dem som gæster i deres wigwam, og de anede intet ondt.

Men de lumske blegansigter stjal deres land, dræbte deres bisoner og jagede dem selv som vilde ulve. De lærte os deres laster, og de gjorde os lige så blodtørstige og grusomme som de selv.

Men alle blegansigter er ikke ens. Og det er kun de, der har sorte hjerter, som min hævn rammer. Jeg fortryder, at jeg ikke skød de to skurke ned, da jeg så dem. Så havde endnu to skalpe prydet mit bælte.“

„Du ved, hvor Old-Bills-Ranch ligger,“ spurgte Tom.

„Flere dages ridt mod syd, og du kommer til den,“ svarede indianeren. „Jeg må skaffe dig en hest, så følges vi ad, og så må vi advare folkene der, så de kan tage imod skurkene.“

„Hvordan vil du skaffe mig en hest?“ spurgte Tom Mix.

Chingahug lo. „Jeg har selv en hurtig hest, og jeg følger kun blegansigternes eksempel,“ svarede han. „Følg med mig, så skal du se.“



3. kapitel.

Et snedigt hestetyveri.

Tom Mix var draget videre med den mærkelige indianer, som endnu havde bevaret alle gamle traditioner. Tom kunde godt forstå ham, og det glædede ham, at denne røde mand ikke var besjælet af en fanatisk hævntørst, som han ville svale hver gang, han fik fat i en hvid mand.
På en måde havde han samme mål som Tom Mix selv.
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